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Εισαγωγή

Στο τέλος του πρώτου ηµίσεως της µεταβατικής περιόδου, η παρούσα ανακοίνωση προβαίνει
σε µία ανασκόπηση των προετοιµασιών που έχουν ήδη πραγµατοποιηθεί και εκείνων που

απαιτούνται για την οριστική µετάβαση στο ευρώ στις αρχές του επόµενου έτους. Τα
γεγονότα που συνδέθηκαν µε το τέλος της µεταβατικής περιόδου είναι τα εξής: από την 1η

Ιανουαρίου 2002,το ευρώ θα πάψει πλέον να υποδιαιρείται σε εθνικές νοµισµατικές µονάδες
και στις εβδοµάδες που ακολουθούν την ηµεροµηνία αυτή τα εθνικά τραπεζογραµµάτια και

τα κέρµατα θα αντικατασταθούν από χαρτονοµίσµατα και κέρµατα σε ευρώ. Παρά την
καθαρά τεχνική ή πρακτική τους φύση, τα δύο αυτά γεγονότα έχουν άνευ προηγουµένου

επιπτώσεις στη νοµισµατική ιστορία.

Το σενάριο αναφοράς για τη µετάβαση στο ενιαίο νόµισµα συµφωνήθηκε στο Ευρωπαϊκό

Συµβούλιο της Μαδρίτης τον ∆εκέµβριο του 1995,µετά από εισηγήσεις της Επιτροπής και
του Ευρωπαϊκού Νοµισµατικού Ιδρύµατος. Τα βασικά στοιχεία εντάχθηκαν σε κανονισµούς

του Συµβουλίου του Ιουνίου 1997 και Μαΐου 1998, που αποτελούν µέρος του νοµικού
πλαισίου του ευρώ. Στη συνέχεια, όλα τα κράτη µέλη της ζώνης ευρώ προσάρµοσαν τα

διάφορα τµήµατα της δικής τους νοµοθεσίας στην έλευση του ευρώ. Πολλά εθνικά µέτρα
που λήφθηκαν στο αρχικό αυτό στάδιο της πρακτικής προετοιµασίας χρησίµευσαν στη

διευκόλυνση της µετάβασης των χρηµατοοικονοµικών αγορών στο ευρώ και επέτρεψαν στις
επιχειρήσεις να χρησιµοποιούν τη µονάδα ευρώ κατά την κατάρτιση και δηµοσίευση των

οικονοµικών τους καταστάσεων, την έκφραση της ονοµαστικής αξίας του κεφαλαίου τους ή
τις φορολογικές δηλώσεις. Πράγµατι, οι χρηµατοοικονοµικές αγορές ήταν έτοιµες να

µεταβούν στο ευρώ, σε µεγάλο βαθµό, αµέσως µετά την εισαγωγή του· αυτό αποτέλεσε την
πρώτη πρόκληση σε πρακτικό επίπεδο (παράλληλα µε την εφαρµογή της ενιαίας

νοµισµατικής πολιτικής), πρόκληση η οποία αντιµετωπίστηκε επιτυχώς. Μεταξύ των
πρωτοβουλιών που λήφθηκαν σε ευρωπαϊκό επίπεδο κατά το αρχικό αυτό στάδιο

προπαρασκευαστικών εργασιών ήταν τρεις συστάσεις της Επιτροπής του Απριλίου 1998
σχετικά µε τα τραπεζικά έξοδα για τη µετατροπή στο ευρώ, τη διπλή αναγραφή των τιµών και
άλλων νοµισµατικών ποσών και σχετικά µε το διάλογο, την παρακολούθηση και την
ενηµέρωση για να διευκολυνθεί η µετάβαση στο ευρώ. Η Επιτροπή οργάνωσε στη συνέχεια

αρκετές συζητήσεις στρογγυλής τραπέζης για πρακτικά θέµατα και διατύπωσε µία
ενηµερωτική στρατηγική στο πλαίσιο της προετοιµασίας για την οριστική αλλαγή· η

Επιτροπή επικαιροποίησε τις προτεραιότητές της σε ανακοίνωση του Φεβρουαρίου 2000.
Σχετικά µε την αλλαγή που θα επέλθει στη χρησιµοποίηση των ρευστών, η Ευρωπαϊκή

Κεντρική Τράπεζα οργάνωσε στενές και τακτικές διαβουλεύσεις µε εκπροσώπους των
κυριότερων χρηστών µετρητών. Η ΕΚΤ προετοιµάζει επίσης ευρεία εκστρατεία ενηµέρωσης

για τα νέα τραπεζογραµµάτια και κέρµατα.

Η ανασκόπηση στην παρούσα ανακοίνωση ακολουθεί τη διάρθρωση την οποία υπαγορεύουν

οι δύο προκλήσεις που θα τεθούν στο τέλος του προσεχούς έτους, δηλ. η µετατροπή σε ευρώ
κάθε νοµισµατικού ποσού από εθνικές υποδιαιρέσεις και η απόσυρση των παλαιών

τραπεζογραµµατίων και κερµάτων σε συνδυασµό µε την εισαγωγή των νέων.
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I. Η ΜΕΤΑΒΑΣΗ ΑΠΟ ΤΙΣ ΕΘΝΙΚΕΣ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΕΣ ΜΟΝΑ∆ΕΣ ΣΤΟ ΕΥΡΩ

A. Η προετοιµασία του ιδιωτικού τοµέα

Το τµήµα αυτό αφορά αφενός µεν τις προετοιµασίες των επιχειρήσεων αφετέρου δε την
εξοικείωση των καταναλωτών µε το νέο νόµισµα. Η Επιτροπή δηµιούργησε µία

«συµβουλευτική οµάδα για τις πρακτικές πτυχές της µετάβασης στο ευρώ», την οποία
απαρτίζουν εκπρόσωποι είκοσι περίπου ευρωπαϊκών επαγγελµατικών οµοσπονδιών (τρεις
από τις οποίες είναι ενώσεις καταναλωτών) για να συζητήσουν το θέµα αυτό. Οι εργασίες
της εν λόγω οµάδας θα χρησιµεύσουν, µεταξύ άλλων, και στην εκπόνηση σύστασης για τα

µέσα διευκόλυνσης της εκµάθησης του ευρώ, που θα υποβληθεί από την Επιτροπή το
φθινόπωρο 2000.

1. Οι προετοιµασίες των επιχειρήσεων

Γενικά, οι επιχειρήσεις χρησιµοποιούν σε µικρό βαθµό το ευρώ και τείνουν να

προετοιµάζονται µε αργούς ρυθµούς.

α. Οι επιχειρήσεις χρησιµοποιούν σε µικρό βαθµό το ευρώ

Για µία επιχείρηση όπως και για κάποιον ιδιώτη, υφίσταται κάποια διαδικασία εκµάθησης της
χρησιµοποίησης του ευρώ. Η πληρωµή, η είσπραξη, η τιµολόγηση σε ευρώ αποτελούν

δοκιµές ευρωσυµβατότητας των διαρθρώσεων ΤΠ, λογιστικής και χρηµατοοικονοµικής
λειτουργίας της επιχείρησης και εµπειρίες για να συνηθίσουν στο νέο νόµισµα. Κατά

συνέπεια, είναι προς το συµφέρον όλων να αναπτυχθεί η χρήση του ευρώ πριν από το 2002.
Οι περισσότεροι από τους παρατηρητές ανέµεναν ένα αποτέλεσµα τύπου «χιονοστιβάδας»:
οι µεγάλες επιχειρήσεις θα ζητούσαν από τους υπεργολάβους να περάσουν στο ευρώ, που µε
τη σειρά τους θα ζητούσαν από τους προµηθευτές τους να πράξουν το ίδιο. Για διαφόρους

λόγους, το αποτέλεσµα αυτό δεν ήρθε. Η χρησιµοποίηση του ευρώ από τις επιχειρήσεις, και
κυρίως τις ΜΜΕ, εξακολουθεί να παραµένει συνολικά σε µέτρια επίπεδα.

Η Επιτροπή δηµοσιεύει τακτικά έγγραφο στο οποίο αναλύεται η πορεία της χρησιµοποίησης
του ευρώ στην Ευρώπη1. Το ποσοστό χρησιµοποίησης του ευρώ στις πληρωµές των

επιχειρήσεων γνώρισε σηµαντική εξέλιξη τους τελευταίους µήνες και αντιπροσώπευε κατ’
αξία, τον Απρίλιο 2000,λίγο περισσότερο από το 25%,σε αντίθεση µε λίγο λιγότερο από 2%
το τελευταίο τρίµηνο του 1999. Το αποτέλεσµα όµως αυτό είναι ελαφρώς παραπλανητικό:
κατ’ όγκον, οι πληρωµές σε ευρώ δεν αντιπροσωπεύουν παρά µόνο το 2,4%των πράξεων. Η

σηµαντική αυτή απόκλιση µεταξύ των πληρωµών σε όγκο και σε αξία οφείλεται κυρίως σε
δύο παράγοντες:

– στην Ευρώπη παρατηρείται ένα άνευ προηγουµένου κύµα συγχωνεύσεων και
εξαγορών, που µεταφράζεται σε αµοιβαίες αγορές τίτλων µεταξύ επιχειρήσεων οι

οποίες συγχωνεύονται· οι πράξεις αυτές, όµως, εκφράζονται σε ευρώ·

– οι µεγάλες επιχειρήσεις αρχίζουν να µεταπηδούν στο ευρώ. Σε όλα τα συµµετέχοντα

κράτη µέλη, οι µελέτες δείχνουν ότι η απόκλιση χρησιµοποίησης του ευρώ µεταξύ
των µεγάλων επιχειρήσεων και των ΜΜΕ τείνει να διευρύνεται σηµαντικά.

1
Τριµηνιαία επιθεώρηση για την πορεία χρησιµοποίησης του ευρώ. Αριθ. 2. 12 Απριλίου 2000.
http://europa.eu.int/comm/economy_finance/document/misc/eurouse2_fr.pdf
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τα στοιχεία αυτά επιβεβαιώνονται από τα αποτελέσµατα ειδικής έρευνας από το
Ευρωβαρόµετρο που πραγµατοποιήθηκε για την Επιτροπή2, σύµφωνα µε την οποία 10%
µόνο των επιχειρήσεων που ερωτήθηκαν τιµολογούν ήδη σε ευρώ και οι περισσότερες
περιµένουν το τέλος της µεταβατικής περιόδου για να το πράξουν.

β. Οι επιχειρήσεις προετοιµάζονται µε αργούς ρυθµούς

Σύµφωνα µε µελέτη που δηµοσιεύθηκε στις αρχές του έτους3, 20% των µεγάλων

επιχειρήσεων της ζώνης ευρώ πραγµατοποιούν όλες τις δραστηριότητές τους σε ευρώ και
40% µεταξύ των επιχειρήσεων αυτών επιθυµεί να πράξει το ίδιο το τρέχον έτος. Η

προετοιµασία των ΜΜΕ είναι συγκριτικά πιο αργή. Μεταξύ εκείνων που περιελήφθησαν
στην έρευνα Flash Ευρωβαρόµετρο, µόνο το 15% δηλώνουν ήδη σε θέση να

πραγµατοποιήσουν όλες τις πράξεις τους σε ευρώ, 25% προβλέπουν να µπορούν µέχρι το
τέλος του 2001 και οι υπόλοιπες, δηλ. άνω του 50% των ΜΜΕ, θεωρούν ότι αυτό θα

καταστεί εφικτό µόνο κατά το 2002.Είναι δύσκολο να εκτιµηθεί ο αριθµός των επιχειρήσεων
που έχουν µεταπηδήσει λογιστικά στο ευρώ. Μία επιχείρηση είναι δυνατό να καθορίζει τις

τιµές της και να εκδίδει τιµολόγια σε ευρώ διατηρώντας παράλληλα τις λογιστικές της
καταστάσεις σε εθνικό νόµισµα. Οι εθνικές διοικήσεις υποθέτουν ότι οι επιχειρήσεις οι

οποίες δηλώνουν τον ΦΠΑ τους σε ευρώ έχουν αλλάξει την τήρηση των λογιστικών τους
καταστάσεων από εθνικό νόµισµα σε ευρώ. Στη βάση αυτή, µεταξύ 0,5% και περίπου 9%
των επιχειρήσεων έχουν προσαρµόσει τη λογιστική τους σε ευρώ, ανάλογα µε τη χώρα.
Όσον αφορά τους τραπεζικούς λογαριασµούς των επιχειρήσεων της ζώνης ευρώ, οι

στατιστικές της Επιτροπής δείχνουν µία σηµαντική πρόοδο των λογαριασµών σε ευρώ (οι
λογαριασµοί αυξήθηκαν κατ’ όγκο µεταξύ τελευταίου τριµήνου του 1999 και πρώτου

τριµήνου του 2000 από 0,6% σε 3,4%) και µία καθαρή επιτάχυνση της συχνότητας: ένας
περίπου στους δέκα λογαριασµούς που ανοίγουν είναι σε ευρώ. Συνολικά, υπάρχει

αναντίρρητα κίνηση προς τη σωστή κατεύθυνση, πλην όµως µε αργούς ρυθµούς.

Βεβαίως, λόγω απουσίας κερµάτων και χαρτονοµισµάτων, είναι λογικό οι στατιστικές των

πληρωµών να εµφανίζουν χαµηλή χρησιµοποίηση του ευρώ. Ωστόσο, ο µικρός αριθµός των
επιχειρήσεων που έχουν προσαρµόσει τη δραστηριότητά τους στο ευρωπαϊκό νόµισµα είναι

συνολικά ανησυχητικός και µπορεί να σηµαίνει:

– είτε, αισιόδοξη υπόθεση, µία στρατηγική προοδευτικής µετάβασης χρησιµοποιώντας

ολόκληρη τη µεταβατική περίοδο·

– είτε µία καθυστέρηση στην προετοιµασία·

– είτε µία στρατηγική µετάβασης επικεντρωµένη στην 1η Ιανουαρίου 2002·

– είτε µία λανθασµένη στρατηγική, που στηρίζεται στην ιδέα ότι η µεταβατική

περίοδος θα τερµατισθεί στις 30 Ιουνίου 2002.

Τα αποτελέσµατα της ανωτέρω έρευνας του Ευρωβαρόµετρου υπονοούν ότι οι δύο

τελευταίες υποθέσεις χρησιµοποιούνται συχνότερα από τις ΜΜΕ. Έτσι, το 30% από αυτές
θεωρεί ότι δεν είναι ακόµα καιρός να αρχίσουν τις προετοιµασίες και από το 48% που

δηλώνει ότι διαθέτει πρόγραµµα δράσης, µόνο το ήµισυ έχει αρχίσει να θέτει σε εφαρµογή τα

2
Έρευνα EOS Gallupπου πραγµατοποιήθηκε τον Μάϊο-Ιούνιο 2000σε δείγµα 2.819ΜΜΕ της ζώνης

ευρώ και της Ελλάδας.
3 «Η απάντηση της Ευρώπης στην ΟΝΕ», KPMG. www.kpmg.co.uk
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µέτρα που έχουν θεσπιστεί. Η επιλογή της 1ης Ιανουαρίου 2002ως ηµεροµηνίας µετάβασης
πρέπει να αποτελέσει αντικείµενο απόφασης που θα ληφθεί κατόπιν ωρίµου σκέψεως και

ταιριάζει σε ορισµένα µόνο είδη επιχειρήσεων4. Πράγµατι, υφίσταται σηµαντικός κίνδυνος να
προκληθεί συνωστισµός από πλευράς διαθεσιµότητας πόρων TΠ και λογιστικής, οι

επιχειρήσεις δε που υιοθετούν την επιλογή αυτή διατρέχουν τον κίνδυνο να µην είναι έτοιµες
εγκαίρως ή να πληρώσουν ακριβότερα για το ίδιο αγαθό ή υπηρεσία. Η επιλογή µίας

ηµεροµηνίας µεταγενέστερης της 1ης Ιανουαρίου 2002 είναι νοµικά αδύνατη: οι εθνικές
νοµισµατικές µονάδες παύουν να υφίστανται από τα µεσάνυχτα της 31ης ∆εκεµβρίου 2001.
Οι εκστρατείες ενηµέρωσης που είχαν οργανωθεί µεταξύ 1995 και 1998 για το
χρονοδιάγραµµα µετάβασης στο ευρώ ανέφεραν την ηµεροµηνία της 30ης Ιουνίου 2002ως
τελευταία ηµεροµηνία της φάσης διπλής κυκλοφορίας. Το µήνυµα για την ηµεροµηνία αυτή
έγινε κατανοητό, πλην όµως το περιεχόµενό του ερµηνεύθηκε λανθασµένα και συχνά -
κυρίως από τις µικρές επιχειρήσεις - θεωρήθηκε ότι αντιστοιχούσε στο τέλος της µεταβατικής
περιόδου.

Χρειάζεται συνεπώς περαιτέρω επικοινωνιακή προσπάθεια ώστε να πληροφορηθούν οι
οικονοµικοί παράγοντες την ακριβή κατάσταση του χρονοδιαγράµµατος για την φυσική
εισαγωγή του ευρώ και να συνειδητοποιήσουν την ύπαρξη µιας καταληκτικής
ηµεροµηνίας στις 31 ∆εκεµβρίου 2001 και την ανάγκη εντατικοποίησης των
προετοιµασιών τους.

2. Η εξοικείωση των πολιτών µε το ευρώ

Οι καταναλωτές θα ενταχθούν ταχέως σε ένα περιβάλλον ευρώ από τις πρώτες ηµέρες του
2002. Θα πρέπει να βρούν τρόπους κατανόησης των τιµών και αξιών σε ευρώ, να

αναγνωρίζουν τα νέα µέσα πληρωµών, να ενσωµατώνουν την αξία τους και να είναι σίγουροι
ότι η µετάβαση στο ευρώ δεν θα έχει επίπτωση στις τιµές. Η εκ των προτέρων απόκτηση

πρακτικής εµπειρίας στη χρήση του ευρώ και η διπλή αναγραφή των τιµών και των αξιών
είναι ορισµένα από τα µέτρα που κρίνονται αναγκαία για την προετοιµασία των

καταναλωτών.

α. Η χρησιµοποίηση του ευρώ

Οι ιδιώτες µπορούν να έχουν λογαριασµούς και να πραγµατοποιούν λογιστικές πληρωµές σε
ευρώ. Η χρήση του ευρώ από ιδιώτες είναι γενικά χαµηλή, πλην όµως έχει τριπλασιαστεί

µεταξύ τελευταίου τριµήνου 1999 και πρώτου τριµήνου 2000, από 0,8% σε 2,4% των
πληρωµών κατ’ όγκον στη ζώνη ευρώ. Σε αξία, οι πληρωµές σε ευρώ που πραγµατοποιούν

οι ιδιώτες - περιλαµβάνει επίσης τις αγορές χρηµατοοικονοµικών τίτλων και την πληρωµή
διοδίων στους γαλλικούς αυτοκινητόδροµους- εγγίζει στο εξής το όριο του 10% (8,9%). Το
ευρώ χρησιµοποιείται εξάλλου στο 13% των διασυνοριακών πληρωµών κατ’ όγκο και σε
περισσότερο από το 24% των πληρωµών κατ’ αξία. Οι λογαριασµοί των ιδιωτών σε ευρώ

παραµένουν ωστόσο ολιγάριθµοι (λιγότερο από 1% του συνολικού αριθµού στα περισσότερα
συµµετέχοντα κράτη µέλη).

4
Υπάρχουν βέβαια ορισµένες περιπτώσεις στις οποίες η µετάβαση στο ευρώ στις 31 ∆εκεµβρίου 2001
αποτελεί τη λιγότερο κακή επιλογή, για παράδειγµα στην περίπτωση λιανοπωλητών ή ΜΜΕ που είναι

εξοπλισµένες µε µονονοµισµατικά λογισµικά. Ωστόσο, και στην υπόθεση αυτή υπάρχει κίνδυνος και η

όλη προετοιµασία να γίνει µε τη δέουσα προσοχή.
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Κατά µέσο όρο, 45%των τερµατικών πληρωµής της ζώνης ευρώ5 ήταν τον Απρίλιο 2000σε
θέση να δεχθούν πληρωµές σε ευρώ. Η ένδειξη αυτή είναι σηµαντική: µε την απουσία

κερµάτων και χαρτονοµισµάτων, η προσαρµογή των τερµατικών είναι απαραίτητη
προϋπόθεση για την ανάπτυξη των πληρωµών σε ευρώ (µε εξαίρεση τη Γαλλία, υπάρχει

µικρή χρησιµοποίηση επιταγών στη ζώνη ευρώ). Σε ορισµένες χώρες, ένα τερµατικό µπορεί
ωστόσο να είναι «ευρωσυµβατό» χωρίς να δέχεται στην πραγµατικότητα πληρωµή σε ευρώ:
ο έµπορος µπορεί να επιλέξει την απενεργοποίηση της λειτουργίας αυτής, που συµβαίνει
ορισµένες φορές µετά από λανθασµένη χρησιµοποίηση (π.χ.: ποσά τιµολογηµένα σε ευρώ

αντί σε εθνικό νόµισµα ή το αντίστροφο). Τα τερµατικά πληρωµής εξακολουθούν να µην
έχουν προσαρµοσθεί στο ευρώ σε τρία κράτη µέλη ( Αυστρία, Ιρλανδία και Κάτω Χώρες),
γεγονός που εµποδίζει τον καταναλωτή να αποκτήσει πρακτική εµπειρία του ευρώ.

Η Επιτροπή υπενθυµίζει επίσης ότι το σηµερινό επίπεδο τραπεζικών εξόδων που ισχύουν στις

διασυνοριακές πληρωµές πρέπει να µειωθεί σηµαντικά ώστε να υλοποιηθούν πλήρως τα
πλεονεκτήµατα από την ΟΝΕ. Σύµφωνα µε την ανακοίνωσή της στις 31 Ιανουαρίου 2000
σχετικά µε τις λιανικές πληρωµές στην εσωτερική αγορά, η Επιτροπή επιθυµεί να καταστούν
οι διασυνοριακές πληρωµές ταχύτερες, µε µικρό κόστος και να εκτυλίσσονται προσεχώς κατά
τον ίδιο τρόπο όπως και οι εγχώριες πληρωµές.

Οι γαλλικές και βελγικές τράπεζες προετοιµάζουν τη µετάβαση των λογαριασµών των

πελατών τους στο ευρώ (εκτός από την περίπτωση ρητής αντίθετης επιθυµίας) από τον Ιούλιο
2001.

Η αλλαγή αυτή των λογαριασµών συνεπάγεται επίσης, γενικά, τη µετάβαση των λογιστικών
πληρωµών στο ευρώ. Οι καταναλωτές, οι οποίοι θα πρέπει να ενηµερωθούν µε κάθε

διαφάνεια για τις σχετικές λεπτοµέρειες, θα έχουν έτσι τη δυνατότητα να εξοικειωθούν
ενεργά µε το νέο νόµισµα από το δεύτερο εξάµηνο του 2001.Τα παραδείγµατα αυτά θα

πρέπει να γενικευθούν, δεδοµένου ότι είναι προς το συµφέρον των τραπεζών να αποφύγουν
µία αλλαγή τύπου «big-bang»που θα µπορούσε να προκαλέσει υπερβολική επιβάρυνση των

συστηµάτων τους και να δυσχεράνει την εξοικείωση των καταναλωτών µε το ευρώ.

Η χρησιµοποίηση του ευρώ από τους πολίτες πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2001αποτελεί
σηµαντική προϋπόθεση για την επιτυχή εισαγωγή τραπεζογραµµατίων και κερµάτων
ευρώ. Οι κάτοχοι τερµατικών θα ήταν χρήσιµο να ενθαρρυνθούν να επιταχύνουν τη
διαδικασία µετατροπής στο ευρώ των τερµατικών πληρωµής, τα οποία να είναι σε θέση
από τεχνικής απόψεως να εκτελούν συναλλαγές σε πολλαπλά νοµίσµατα6 και να τονώσουν
τη χρήση του ευρώ από τους εµπόρους και τους καταναλωτές. Θα πρέπει προς το σκοπό
αυτό να µελετηθούν οι δυνατότητες υποκίνησης των πολιτών να χρησιµοποιούν συχνότερα
τα διαθέσιµα µέσα πληρωµών σε ευρώ, ιδίως κατά το τελευταίο εξάµηνο του2001.

β. Η διπλή αναγραφή τιµών και άλλων χρηµατικών ποσών

Η Επιτροπή επέλεξε το 1998την έκδοση σύστασης και όχι µια δέσµη κανόνων, επαφιόµενη
στην αγορά να διασφαλίσει την ορθή ενηµέρωση του καταναλωτή. Η προσέγγιση αυτή

5
Βλέπε το ανωτέρω τριµηνιαίο έγγραφο για την πορεία χρησιµοποίησης του ευρώ.

6
Οι πληρωµές µε κάρτες έχουν τρεις πτυχές: τη διπλή εµφάνιση του ποσού στο τερµατικό, τη διπλή

αναγραφή του ποσού στην απόδειξη και την ίδια την πληρωµή. Πολλά τερµατικά δεν παρέχουν τη

δυνατότητα στους πελάτες να γνωρίζουν εάν η πληρωµή γίνεται όντως σε ευρώ· οι ενεχόµενες

τράπεζες προβαίνουν αυτόµατα στην µετατροπή, εφόσον χρειαστεί.
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δικαιώθηκε από τα γεγονότα: η διπλή αναγραφή είναι ευρέως διαδεδοµένη στο σύνολο των
συµµετεχόντων κρατών. Σύµφωνα µε µελέτη που πραγµατοποιήθηκε για λογαριασµό της

Επιτροπής7, 60% των βέλγων εµπόρων, 40% των ισπανών εµπόρων, 47% των γερµανών
εµπόρων, 41% των γάλλων εµπόρων, 81% των λουξεµβούργιων εµπόρων, 70% των

φινλανδικών καταστηµάτων τροφίµων, 42% των αυστριακών σουπερµάρκετ και 31% των
πορτογάλων εµπόρων προβαίνουν σε διπλή αναγραφή των τιµών για όλα ή µερικά από τα

προϊόντα τους. Στην Ιρλανδία, η «emu business awareness campaign»8 εκτιµά σε 30% το
ποσοστό των ιρλανδικών επιχειρήσεων που εφαρµόζουν τη διπλή αναγραφή των τιµών.

Η µόνη χώρα η οποία έχει θεσπίσει γενική νοµοθεσία στο θέµα αυτό είναι η Αυστρία, στην
οποία η διπλή αναγραφή θα είναι υποχρεωτική από την 1η Οκτωβρίου 2001,µε την επιβολή
προστίµου σε περίπτωση παράβασης9. Ο νόµος προβλέπει ωστόσο αρκετές εξαιρέσεις,
κυρίως για τα καταστήµατα που απασχολούν λιγότερα από δέκα άτοµα καθώς και τα

πρατήρια καυσίµων. Στις Κάτω Χώρες, µία εθνική συµφωνία προβλέπει την γενικευµένη
διπλή αναγραφή εκ µέρους των εµπόρων από τον Ιούλιο 2001. Σε όλα τα συµµετέχοντα

κράτη µέλη τα µεγάλα καταστήµατα προβαίνουν σε διπλή αναγραφή των τιµών.

Αρχίζουν ωστόσο να υπάρχουν ερωτηµατικά όσον αφορά την πραγµατική
αποτελεσµατικότητα της διπλής αναγραφής: φαίνεται ότι ο καταναλωτής δεν δίνει
µεγάλη προσοχή στην τιµή σε ευρώ10. Το γεγονός αυτό προκαλεί σκέψεις για τα µέσα που
θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν ώστε να καταστεί αποτελεσµατικότερη η εξοικείωση
των καταναλωτών µε το ευρώ µέσω της αναγραφής. Ορισµένα κράτη, όπως η Γαλλία,
εξετάζουν την αντιστροφή της σειράς διπλής αναγραφής (βασική τιµή σε ευρώ, ισοτιµία
σε εθνικό νόµισµα) κατά το τελευταίο εξάµηνο του 2001. Η Επιτροπή θα αντιµετωπίσει το
θέµα αυτό σε σύσταση την οποία θα υποβάλει το φθινόπωρο του τρέχοντος έτους.

γ. Τα άτοµα που «κινδυνεύουν να αποκλειστούν από τις ροές πληροφοριών»

Η Επιτροπή συνεργάζεται στενά µε τις ενώσεις που εκπροσωπούν άτοµα τα οποία διατρέχουν

τον κίνδυνο να αποκλειστούν από την παροχή πληροφοριών (ηλικιωµένοι, οικονοµικά και
κοινωνικά µειονεκτούντες, τυφλοί και άτοµα µε µειωµένη όραση, κωφοί και άτοµα µε

µειωµένη ακοή, άτοµα µε διανοητικές και κινητικές µειονεξίες καθώς και διακινούµενοι) στο
πλαίσιο του προγράµµατος «το ευρώ χωρίς δυσκολία».

Η Ευρωπαϊκή Ένωση Τυφλών συµµετείχε ειδικότερα από την αρχή στις εργασίες της
Επιτροπής και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας για τον καθορισµό των τεχνικών

προδιαγραφών των κερµάτων και χαρτονοµισµάτων του ευρώ. Μία ad hoc κοινοτική
χρηµατοδότηση επέτρεψε την υλοποίηση πολλών δράσεων, όπως την έκδοση ενηµερωτικών

φυλλαδίων σε braille και µε µεγάλους χαρακτήρες, καθώς και αρκετά άλλα ακουστικά µέσα
και εργαλεία πληροφορικής, όπως επίσης παιχνίδια ή συναφή µέσα πληροφόρησης

προσαρµοσµένα στη συγκεκριµένη µειονεξία. Τα κράτη µέλη οργανώνουν επίσης την
κατάρτιση εκπαιδευτών, µε τη βοήθεια της Επιτροπής. Τα νοµισµατοκοπεία βρίσκονται

επίσης σε επαφή µε τις διάφορες εθνικές ενώσεις τυφλών και ατόµων µε µειωµένη όραση.
Ορισµένα από αυτά, όπως το Βασιλικό Νοµισµατοκοπείο του Βελγίου ή το Νοµισµατοκοπείο

7 Deloitte&Touche.Μελέτη που πραγµατοποιήθηκε για λογαριασµό της Γενικής ∆ιεύθυνσης Υγείας και

Προστασίας των Καταναλωτών.
8

Βλ. www.emuaware.forfas.ie
9

Πρόστιµο 200.000αυστριακών σελινίων, ή 14.535,57€ (ανώτατο ποσό).
10

Σύµφωνα µε το Ευρωβαρόµετρο αριθ. 52, οι περισσότεροι καταναλωτές δεν κοιτάζουν τις τιµές σε

ευρώ.
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της Παρισίων, έχουν πραγµατοποιήσει ειδικές δράσεις πληροφόρησης ή έχουν παράγει
διάφορα εργαλεία ενηµέρωσης σχετικά µε το ευρώ.

Για το σύνολο των οµάδων αυτών του πληθυσµού έχουν επινοηθεί εργαλεία εκπαίδευσης και
πληροφόρησης καθώς και διδακτικές µέθοδοι στο πλαίσιο του κοινοτικού προγράµµατος «το
ευρώ χωρίς δυσκολία». Αφού δοκιµάστηκαν σε πιλοτικές περιοχές (και ιδίως στις πλέον
αποµακρυσµένες), τα µέσα αυτά είναι πλέον στη διάθεση των κρατών µελών. Ορισµένα από

αυτά (Γαλλία, Ιταλία, Βέλγιο) έχουν θεσπίσει σε συνεργασία µε την Επιτροπή µεγάλης
κλίµακας ενηµερωτικά προγράµµατα που απευθύνονται στις ενδιαφερόµενες οµάδες ατόµων.
Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα δήλωσε ότι θα στηριζόταν στα δίκτυα αυτά για να διαδώσει
τις σχετικές πληροφορίες περί των κερµάτων και χαρτονοµισµάτων. Στο πλαίσιο αυτό, θα
τυπώσει τον Οκτώβριο 2000 εκπαιδευτικά πακέτα (αποτελούµενα από χαρτονοµίσµατα
τυπωµένα µόνο στη µια όψη µε την ένδειξη «άνευ αξίας») προοριζόµενα για τους

εκπαιδευτές οµάδων του πληθυσµού µε αισθητήριες ή διανοητικές µειονεξίες. Παρόµοιες
ενέργειες θα ήταν χρήσιµο να πραγµατοποιηθούν και για τα κέρµατα, ούτως ώστε τα

απαραίτητα µέσα για την υλοποίηση των ενεργειών πρακτικής εξάσκησης να είναι διαθέσιµα
από την αρχή του έτους 2001.

Οι ενέργειες υπέρ των ατόµων τα οποία διατρέχουν τον κίνδυνο να αποκλειστούν από την
παροχή πληροφοριών θα πρέπει να ενταθούν το 2001 ώστε να καταστεί δυνατή η
ικανοποίηση των ειδικών αναγκών των συγκεκριµένων οµάδων του πληθυσµού.

B. Η προετοιµασία των δηµοσίων διοικήσεων

1. Εθνικό επίπεδο

Οι δηµόσιες διοικήσεις έχουν γενικά κάνει τις επιλογές τους όσον αφορά τη µετάβαση πριν

από την εισαγωγή του ευρώ. Η µεγάλη πλειοψηφία των κρατών µελών έχει επιτρέψει την
προαιρετική χρησιµοποίηση του ευρώ από τον Ιανουάριο 1999 για όλες σχεδόν τις

χρηµατοοικονοµικές πράξεις και τις καταστάσεις που δηµοσιεύονται για τις δηµόσιες αρχές.

Όλα τα κράτη µέλη που συµµετείχαν εξαρχής στη ζώνη ευρώ επιτρέπουν από το 1999στις
επιχειρήσεις να χρησιµοποιούν το ευρώ για να εκφράζουν το µετοχικό τους κεφάλαιο, να
τηρούν τους λογαριασµούς τους, να υποβάλλουν φορολογικές δηλώσεις και να προβαίνουν

σε πληρωµές φόρων, να καταβάλλουν τις εισφορές κοινωνικής ασφάλισης και να
ικανοποιούν τις από το νόµο προβλεπόµενες απαιτήσεις όσον αφορά τη δηµοσιότητα των

καταστάσεών τους.

Όσον αφορά τις δηλώσεις κοινωνικής ασφάλισης που υποβάλλουν οι επιχειρήσεις, τα

περισσότερα κράτη µέλη δέχονται να υποβάλλονται σε ευρώ από το 1999, εκτός από την
Ισπανία και τις Κάτω Χώρες.

Οι πολίτες µπορούν από το 1999να πληρώνουν τους φόρους τους σε ευρώ σε όλα τα κράτη
µέλη. Έχουν επίσης τη δυνατότητα να υποβάλλουν φορολογικές δηλώσεις σε ευρώ από το

1999 στο Βέλγιο, στο Λουξεµβούργο, στην Αυστρία, στις Κάτω Χώρες, και κάτω από
ορισµένες προϋποθέσεις, στην Ιταλία, στη Φινλανδία και την Πορτογαλία.

Οι δηµόσιες διοικήσεις έχουν επιλέξει τη µετάβαση των λογαριασµών τους στο ευρώ κατά το
τέλος µόνο της µεταβατικής περιόδου. Ωστόσο, το Λουξεµβούργο και η Ελλάδα καταρτίζουν
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τους κρατικούς προϋπολογισµούς για το 2001 σε ευρώ. Η Ελλάδα θα εισαγάγει τα
τραπεζογραµµάτια και χαρτονοµίσµατα σε ευρώ συγχρόνως µε τα άλλα κράτη µέλη της

ζώνης ευρώ· ως εκ τούτου διαθέτει µικρότερο χρόνο για να ολοκληρώσει τις προετοιµασίες
της.

Οι δηµόσιες αρχές πρέπει να λάβουν µεγάλο αριθµό αποφάσεων όσον αφορά, µεταξύ άλλων,
την προσαρµογή του εξοπλισµού που χρησιµοποιείται από το κοινό στις καθηµερινές επαφές

µε τις διοικήσεις και την προσαρµογή των µετατρεπόµενων ποσών, τα οποία συνήθως
στρογγυλοποιούνται σε εθνικές νοµισµατικές µονάδες. Τα ποσά αυτά πρέπει να

προσαρµοσθούν µε τρόπο που να συνεχίσουν να χρησιµοποιούνται εύκολα από τους πολίτες
µε την κατάλληλη στρογγυλοποίηση. Στις περισσότερες περιπτώσεις, οι αποφάσεις αυτές

απαιτούν τη θέσπιση νοµοθετικών πράξεων, που πρέπει να πραγµατοποιηθεί το συντοµότερο
ώστε να καταστεί δυνατή η έγκαιρη εφαρµογή τους.

Επίσης, οι δηµόσιες διοικήσεις στα κράτη µέλη αυξάνουν προοδευτικά τη χρήση του ευρώ
στις δραστηριότητές τους και στις σχέσεις τους µε επιχειρήσεις και πολίτες. Στη Γαλλία, για
παράδειγµα, όλες οι δηµόσιες συµβάσεις µε ισχύ µετά το 2001συνάπτονται σε ευρώ από την
1η Ιουλίου 2000· η ίδια ρύθµιση έχει προταθεί και για τους οργανισµούς τοπικής

αυτοδιοίκησης από τον Ιανουάριο 2001.

Ο ρόλος του δηµόσιου τοµέα είναι σηµαντικός στην πληροφόρηση που παρέχεται, ιδίως προς
τις ΜΜΕ, οι προετοιµασίες των οποίων πρέπει να επιταχυνθούν ενόψει της µετάβασης στο
ενιαίο νόµισµα. Φαίνεται ότι είναι αναγκαία η περαιτέρω ενίσχυση της εξοικείωσης των

ΜΜΕ, µεταξύ άλλων, µε πρακτικές πληροφορίες όσον αφορά την αλλαγή των κερµάτων και
χαρτονοµισµάτων, καθώς επίσης και για το τι σηµαίνει το τέλος της µεταβατικής περιόδου

και ποιες θα είναι οι πρακτικές και οι νοµικές επιπτώσεις. Επίσης, πρέπει να δοθεί έµφαση
στο γεγονός ότι οι προετοιµασίες είναι δυνατόν να διαρκέσουν περισσότερο και να είναι

πολυπλοκότερες από ό,τι είχε αρχικά υποτεθεί, έτσι ώστε να χρειάζονται οι κατάλληλες
ενέργειες το συντοµότερο δυνατόν για να αποφευχθούν επαχθείς συνωστισµοί στο τέλος του

2001.Οι έγκαιρες προετοιµασίες θα ενισχύσουν την ανταγωνιστική θέση των ΜΜΕ, ενώ η
µετάβαση µπορεί να αποτελέσει ευκαιρία γενικότερης βελτίωσης, π.χ. «ηλεκτρονικό
επιχειρείν». Γενικά, οι ΜΜΕ θα πρέπει να διαθέτουν στρατηγικό σχέδιο πριν από το τέλος
του 2000.

Ένας τοµέας στον οποίο πρέπει να δώσουν ιδιαίτερη προσοχή οι δηµόσιες αρχές στις
επικοινωνιακές τους προσπάθειες είναι οι λογαριασµοί των επιχειρήσεων. Η Επιτροπή έχει

ενηµερώσει και εξακολουθεί να ενηµερώνει τους εκπροσώπους του λογιστικού κλάδου για
τις επιπτώσεις της µετάβασης στο ευρώ, από άποψη νοµισµατικής νοµοθεσίας. Τα κράτη

µέλη πρέπει από την πλευρά τους να εντείνουν τις επικοινωνιακές τους επαφές µε τους
εκπροσώπους του λογιστικού κλάδου.

Ενώ η µετάβαση στο ευρώ αποτελεί αρµοδιότητα του κάθε κράτους µέλους, η αµοιβαία
ανταλλαγή πληροφοριών και εµπειριών βοηθά στην αντιµετώπιση προβληµάτων τα οποία

είναι ουσιαστικά κοινά σε όλα τα κράτη µέλη. Αυτός είναι ο σκοπός της δηµιουργίας ενός
δικτύου δηµοσίων διοικήσεων που η Επιτροπή οργανώνει τα τελευταία χρόνια και θα

αποτελέσει ένα φόρουµ για τους εθνικούς υπαλλήλους οι οποίοι είναι επιφορτισµένοι µε την
µετάβαση των δηµοσίων διοικήσεων στο ευρώ. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή έχει
εκπονήσει ένα εργαλείο εξωτερικού δικτύου (extranet). Το εργαλείο αυτό (Communication
and Information Resource Centre Administrator, CIRCA)χρησιµεύει ως προστατευόµενο
σύστηµα τεκµηρίωσης και διαβούλευσης και διευκολύνει την άτυπη κοινοποίηση εγγράφων
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εργασίας και επισήµων εγγράφων και για την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των µελών
του δικτύου των δηµοσίων διοικήσεων.

Οι δηµόσιες διοικήσεις θα πρέπει να εξετάζουν συνεχώς την καταλληλότητα των επιλογών
τους και των προετοιµασιών τους όσον αφορά τη µετάβαση στο ενιαίο νόµισµα, να πρέπει
να εντείνουν τις επικοινωνιακές τους προσπάθειες ώστε να επιταχυνθεί η προετοιµασία
των ΜΜΕ για την έλευση του ευρώ και να καταστούν σαφείς οι νοµικές τους υποχρεώσεις
στο τέλος της µεταβατικής περιόδου.

Θα πρέπει να εξακολουθήσουν να επωφελούνται από την αµοιβαία ανταλλαγή
πληροφοριών και εµπειριών.

2. Η προετοιµασία της τοπικής αυτοδιοίκησης

Λόγω της καθηµερινής τους επαφής µε τον πολίτη, οι τοπικές αρχές παίζουν ουσιαστικό ρόλο
στην επιτυχή µετάβαση στο ευρωπαϊκό νόµισµα. Για να δώσει µία εικόνα της κατάστασης

στην οποία βρίσκεται η προετοιµασία τους ενόψει της εισαγωγής του ευρώ, η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή ανέλαβε σε συνεργασία µε την Επιτροπή των Περιφερειών έρευνα στους

οργανισµούς τοπικής αυτοδιοίκησης
11. Η αποστολή των οργανισµών τοπικής αυτοδιοίκησης

είναι διπλή: πρέπει να προετοιµασθούν οι ίδιοι ενόψει του ευρώ και να συµβάλουν στην

ορθή προετοιµασία των πολιτών, µέσω ενεργειών κατάρτισης και επικοινωνίας προς τον
σκοπό αυτό.

α. Προετοιµασία για το ευρώ

Οι τοπικές αρχές πρέπει ιδίως να εκπαιδεύσουν το προσωπικό τους, να προσαρµόσουν τα

συστήµατα πληροφορικής και λογιστικής και να είναι έτοιµες να δεχθούν πληρωµές και
φορολογικές δηλώσεις σε ευρώ.

Εκπαίδευση του προσωπικού για την εξοικείωση µε το ευρώ. 64% των τοπικών αρχών του
δείγµατος έχουν οργανώσει ήδη ενέργειες κατάρτισης του προσωπικού τους. Οι

περισσότερες τοπικές αρχές που δεν το έχουν πράξει ακόµα σχεδιάζουν στην πλειοψηφία
τους (54%) να προβούν σε τέτοιου είδους ενέργειες κατά το δεύτερο εξάµηνο του 2001,
οργανώνοντας κυρίως ειδικευµένα µαθήµατα ανάλογα µε τις ανάγκες των ενδιαφεροµένων
(54%).

Προσαρµογή των συστηµάτων ΤΠ στο ευρώ. Περισσότερο από το ήµισυ των τοπικών αρχών
του δείγµατος δηλώνουν ότι διαθέτουν «ευρωσυµβατά» λογισµικά, αποτέλεσµα ιδιαίτερα

υψηλό που θέτει το ερώτηµα κατά πόσον ανταποκρίνεται σε µία πραγµατική προσπάθεια
προσαρµογής των εργαλείων ΤΠ ή σε έλλειψη συνειδητοποίησης του προβλήµατος. Ποσοστό
ίσο περίπου µε το ένα πέµπτο σκοπεύει να προσαρµόσει τον εξοπλισµό µέχρι το τέλος του
πρώτου εξαµήνου του 2001. Άνω του ενός τετάρτου σκοπεύει να προβεί στην προσαρµογή

αυτή την τελευταία στιγµή (το τελευταίο εξάµηνο του 2001). Ο βαθµός προετοιµασίας τείνει
να αυξάνεται σηµαντικά µε το µέγεθος του οργανισµού. Οι τοπικές διοικήσεις που δεν έχουν

11
Βάσει ενός γραπτού ερωτηµατολογίου που διανεµήθηκε µεταξύ 15 Μαρτίου και 15 Απριλίου 2000
στους φορείς από τους οποίους προέρχονται τα 222µέλη της Επιτροπής Περιφερειών. Το υπό µελέτη

δείγµα περιλαµβάνει περισσότερους από 80 εκατοµµύρια κατοίκους της ζώνης ευρώ (δηλ. αφορά

περισσότερο από το 1/4 των δηµοτών) και ο συνολικός προϋπολογισµός ανέρχεται σε 173 περίπου

δισεκατ. ευρώ.
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ακόµη αρχίσει την προσαρµογή των εξοπλισµών τους διατρέχουν ένα σοβαρό κίνδυνο:
σύµφωνα µε τις εταιρίες πληροφορικής, µόνο η ενηµέρωση των αρχείων µπορεί να διαρκέσει

από ένα µήνα έως ένα έτος, χωρίς να ληφθεί υπόψη ο χρόνος που είναι αναγκαίος για την
ενηµέρωση των λογισµικών και την κατάρτιση του προσωπικού στα νέα εργαλεία. Οι

οργανισµοί οι οποίοι επιλέγουν να προσαρµόσουν τον εξοπλισµό τους κατά το δεύτερο
εξάµηνο του 2001 (δηλ. ποσοστό λίγο µεγαλύτερο από το 1/4) κινδυνεύουν να συναντήσουν

πρακτικές δυσκολίες.

Χρησιµοποίηση του ευρώ στη λογιστική. Η ηµεροµηνία που έχει επιλεγεί συµπίπτει γενικά

µε εκείνη της µετάβασης της εθνικής διοίκησης. Εννέα στις δέκα τοπικές αρχές του
δείγµατος σχεδιάζουν την αλλαγή των λογαριασµών τους σε ευρώ την τελευταία ηµέρα (1η
Ιανουαρίου 2002), χωρίς σηµαντική διάκριση ανάµεσα στο µέγεθος ή το είδος της τοπικής
αρχής. Στο µοναδικό κράτος µέλος στο οποίο είναι δυνατόν να υπάρχει νωρίτερα πρόοδος

είναι το Λουξεµβούργο, το οποίο αποφάσισε να ψηφίσει τον προϋπολογισµό του 2001 σε
ευρώ, γεγονός που θα υποκινήσει αναµφίβολα και ορισµένες τοπικές αρχές να πράξουν το

ίδιο. Μερικές από τις τοπικές διοικήσεις καταρτίζουν τους προϋπολογισµούς τους σε εθνικό
νόµισµα και σε ευρώ, διατηρώντας παράλληλα τη λογιστική σε εθνικές νοµισµατικές

µονάδες.

Αποδοχή φορολογικών δηλώσεων και πληρωµών σε ευρώ. Οι περισσότερες από τις τοπικές

αρχές του δείγµατος δέχονται τη διεκπεραίωση των δύο αυτών πράξεων σε ευρώ. Το
ποσοστό αποδοχής τείνει να αυξάνεται σηµαντικά µε το µέγεθος της τοπικής αρχής. 58%
δέχονται πληρωµές σε ευρώ

12
από την έναρξη του τρίτου σταδίου της Οικονοµικής και

Νοµισµατικής Ένωσης (άνω του 76% εάν ληφθεί υπόψη ο σταθµικός µέσος). Εκείνες που

δεν δέχονται ακόµα πράξεις σε ευρώ περιµένουν γενικά την 1η Ιανουαρίου του 2002για να
το πράξουν, επιλογή την οποία ακολουθούν περίπου µία τοπική αρχή στις τρεις

13.

β. Προετοιµασία του κοινού για το ευρώ

Περισσότερο από το ήµισυ των τοπικών αρχών έχουν αναπτύξει δράσεις επικοινωνίας και

ενηµέρωσης για το ευρώ που απευθύνονται στο σύνολο των δηµοτών τους και ποσοστό
µεγαλύτερο από το 1/3 έχει επίσης αναλάβει δράση υπέρ ορισµένων κατηγοριών του

πληθυσµού.

Οι εκστρατείες ενηµέρωσης του κοινού. Ο παράγων µέγεθος παίζει και εδώ αποφασιστικό

ρόλο: εάν το 55% των τοπικών αρχών έχουν ήδη οργανώσει δηµόσιες ενέργειες ενηµέρωσης
για το ευρώ, το ποσοστό αυτό ανέρχεται περίπου σε 90%σε σταθµικό µέσο σε συνάρτηση µε

τον πληθυσµό. Οι ενέργειες που έχουν τεθεί σε εφαρµογή είναι κυρίως τριών ειδών: διανοµή
επεξηγηµατικών φυλλαδίων (από το 37% των τοπικών αρχών), αφίσες (από το 14%) και
οργάνωση δηµόσιων οµιλιών (από το 29%).

12
Από τον κανονισµό σχετικά µε το νοµικό καθεστώς του ευρώ προκύπτει ότι µια τοπική αρχή µπορεί να

αρνηθεί επιταγή σε ευρώ κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου. Οι πολίτες έχουν αντίθετα πάντα

τη δυνατότητα να δώσουν εντολή εµβάσµατος σε ευρώ από το λογαριασµό τους υπέρ κάποιας τοπικής

διοικητικής αρχής.
13

Η άρνηση των πληρωµών σε ευρώ δεν φαίνεται να υπαγορεύεται από τεχνικούς λόγους: το ποσοστό

των τοπικών αρχών που έχουν προσαρµόσει τα λογισµικά τους στο ευρώ είναι περίπου το ίδιο µεταξύ

εκείνων που δέχονται το ευρώ και εκείνων που δεν το δέχονται. Οι τοπικές αρχές υστερούν γενικά των

εθνικών αρχών στο θέµα της αποδοχής πληρωµών σε ευρώ, εφόσον το σύνολο των συµµετεχόντων

κρατών µελών δέχεται πληρωµές σε ευρώ από την 1η Ιανουαρίου 1999.
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Οι εκστρατείες ενηµέρωσης που επικεντρώνονται σε ειδικές οµάδες του πληθυσµού. Η
προστιθέµενη αξία των εκστρατειών ενηµέρωσης των τοπικών αρχών είναι ιδιαίτερα

προφανής στο σηµείο αυτό: οι τοπικές αρχές είναι συχνά οι µόνες που έχουν άµεση και
τακτική επαφή µε τις ευάλωτες οµάδες του πληθυσµού (άστεγοι, ηλικιωµένοι, κλπ.) και

διαθέτουν σαφή γνώση των αναγκών ενηµέρωσης ορισµένων κατηγοριών του κοινού
(έµποροι, κλπ.). Άνω του ενός τρίτου των τοπικών αρχών έχει αναλάβει τέτοιου είδους

ενέργειες (84%σε µέσο σταθµικό όρο). Οι βασικοί αποδέκτες των εξειδικευµένων µέτρων
είναι τα σχολεία (26%),ακολουθούν οι ηλικιωµένοι (21%)και οι έµποροι (18%). Οι τοπικές
αρχές οι οποίες δεν έχουν ακόµη αρχίσει τέτοιου είδους ενέργειες που να απευθύνονται σε
συγκεκριµένα τµήµατα του πληθυσµού σχεδιάζουν να το πράξουν κυρίως κατά τη διάρκεια

του δευτέρου εξαµήνου 2001 (17%,έναντι 12% για το πρώτο εξάµηνο του 2001και 7% για
το δεύτερο εξάµηνο του 2000).

Τα κράτη µέλη θα ήταν χρήσιµο να στηρίξουν τις προσπάθειες ενηµέρωσης των τοπικών
αρχών που παίζουν σηµαντικό ρόλο στην προετοιµασία του κοινού για το ευρώ.

II. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΤΡΑΠΕΖΟΓΡΑΜΜΑΤΙΩΝ ΚΑΙ ΚΕΡΜΑΤΩΝ ΕΥΡΩ

A. Κέρµατα ευρώ και καταπολέµηση παραχάραξης χαρτονοµισµάτων και

κερµάτων

1. Προετοιµασία των κερµάτων ευρώ

α. Παραγωγή κερµάτων και χαρτονοµισµάτων ευρώ

Ο στόχος για την παραγωγή κερµάτων ευρώ στα δώδεκα κράτη µέλη της ζώνης ευρώ µέχρι

το τέλος του 2001 είναι 50,3 δισεκατ. κέρµατα. Κάθε κράτος µέλος παράγει τα δικά του
κέρµατα, εκτός από το Λουξεµβούργο που έχει αναθέσει την παραγωγή των κερµάτων του σε

ευρώ στο Ολλανδικό Νοµισµατοκοπείο. Η παραγωγή άρχισε σε µαζική κλίµακα το 1999.
Μέχρι το τέλος Μαΐου του 2000είχε παραχθεί το 39%περίπου του όγκου που είχε τεθεί ως

στόχος για το τέλος του 2001. Τα κράτη µέλη ακολουθούν διαφορετικά χρονοδιαγράµµατα
στην παραγωγή τους µε αποτέλεσµα ορισµένες χώρες να προηγούνται των υπολοίπων. Όλα

τα εξαρχής συµµετέχοντα κράτη θεωρούν ότι η παραγωγή συµβαδίζει µε τους στόχους που
έχουν τεθεί. Η Ελλάδα αρχίζει την παραγωγή τραπεζογραµµατίων και κερµάτων µετά την

έκδοση απόφασης του Συµβουλίου, στις 19 Ιουνίου 2000,µε την οποία η Ελλάδα υιοθετεί το
ενιαίο νόµισµα από την 1η Ιανουαρίου 2001.

Σύµφωνα µε την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, η παραγωγή χαρτονοµισµάτων ευρώ άρχισε
τον Ιούλιο 1999. Μέχρι το 2001θα έχουν τυπωθεί περίπου 14,5δισεκατ. χαρτονοµίσµατα σε

δώδεκα (συµπεριλαµβανοµένης της Ελλάδας) νοµισµατοκοπεία της ζώνης ευρώ.

β. Ποιότητα των κερµάτων ευρώ

Μεγάλες προσπάθειες έχουν καταβληθεί ώστε να δοθούν στα κέρµατα ευρώ όσο το δυνατόν
περισσότερο ασφαλή χαρακτηριστικά τόσο στις συναλλαγές που γίνονται ιδιοχείρως όσο και

κατά τη χρησιµοποίηση αυτόµατων µηχανών πώλησης και έχει καθιερωθεί στενός διάλογος
µε τον κλάδο κατασκευής των αυτόµατων µηχανών πώλησης, τις οργανώσεις των τυφλών και
τους καταναλωτές. Ειδικότερα, οι διαβουλεύσεις µε τους τελικούς χρήστες επέτρεψαν την
προσαρµογή των τεχνικών χαρακτηριστικών, τη διευκόλυνση της αναγνώρισης των

κερµάτων, καθώς και την κατάργηση της χρήσης νικελίου για να αποφευχθούν τυχόν
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αλλεργικές ασθένειες. Όσον αφορά την χρήση στις µηχανές, δηλώνεται µε βεβαιότητα ότι τα
κέρµατα είναι ασφαλέστερα σε σχέση µε τα αντίστοιχα κυκλοφορούντα εθνικά κέρµατα.
Αυτό οφείλεται στο συνδυασµό ασφαλέστερης σύνθεσης υλικών µε προδιαγραφές οι οποίες
είναι λεπτοµερέστερες και συνολικά αυστηρότερες σε σύγκριση µε τα παραδοσιακά

νοµίσµατα.

Επιπλέον των προδιαγραφών για τα νοµίσµατα του ευρώ που ορίζει ο κανονισµός αριθ.
975/98 του Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό αριθ. 423/9914, τα
συµµετέχοντα κράτη µέλη έχουν συµφωνήσει για ορισµένες κοινές λεπτοµερείς

προδιαγραφές µε σκοπό την οµαλή χρήση των κερµάτων σε αυτόµατες µηχανές πώλησης σε
ολόκληρη τη ζώνη ευρώ, ανεξάρτητα από το νοµισµατοκοπείο στο οποίο έχουν παραχθεί. Οι

λεπτοµερείς αυτές προδιαγραφές περιλαµβάνουν τιµές και αυστηρά όρια ανοχής για όλες τις
παραµέτρους που παρέχουν τη δυνατότητα αναγνώρισης των κερµάτων από τις µηχανές

αυτές.

Για την εφαρµογή των εν λόγω προδιαγραφών, τα κράτη µέλη συµφώνησαν από κοινού µε

την ΕΚΤ για ένα σύστηµα ποιοτικής διαχείρισης που θα εξασφαλίζει σταθερή υψηλή
ποιότητα στην παραγωγή των κερµάτων ευρώ. Η ΕΚΤ έχει αναλάβει ενεργό ρόλο στην

υλοποίηση του συστήµατος.

Βάσει του συστήµατος, εφαρµόζονται κοινές διαδικασίες για τον έλεγχο τόσο των κερµάτων

όσο και των µητρών· κάθε νοµισµατοκοπείο έχει θεσπίσει ρυθµίσεις ποιοτικού ελέγχου που
διέπουν την παραγωγή του. Η ΕΚΤ επιβλέπει την ποιότητα των παραγόµενων κερµάτων

ευρώ, διενεργεί επισκέψεις επιθεώρησης του συστήµατος ποιοτικής διαχείρισης στα
νοµισµατοκοπεία, διεξάγει αναλύσεις των σχετικών στοιχείων, προετοιµάζει τακτικές

εκθέσεις για την ποιότητα των παραγόµενων κερµάτων και ειδοποιεί τις εθνικές αρχές και
τους υπουργούς της ζώνης ευρώ σε περίπτωση εµµονής σοβαρού προβλήµατος ποιότητας.

Tο σύστηµα ποιοτικής διαχείρισης εκπονήθηκε το πρώτο εξάµηνο του 1999και τέθηκε στη
συνέχεια σε εφαρµογή· οι εκθέσεις επιβεβαιώνουν ότι τα κέρµατα ευρώ που έχουν παραχθεί

µέχρι τώρα πληρούν τα απαιτούµενα πρότυπα ποιότητας.

γ. Προσαρµογή των αυτόµατων µηχανών πώλησης

Οι αυτόµατες µηχανές πώλησης πρέπει να προσαρµοσθούν για να λειτουργούν µε κέρµατα
ευρώ από τις αρχές του 2002. Τα κράτη µέλη συµφώνησαν να βοηθήσουν τη βιοµηχανία

κατασκευής των µηχανών αυτών µε διάφορα µέτρα. Αρχικά, δηµιουργήθηκαν έξι κέντρα
δοκιµών, στη Φινλανδία, τη Γαλλία, τη Γερµανία (Mainz και Αµβούργο), τις Κάτω Χώρες

και την Ισπανία για να συγκεντρώνονται οι µετρήσεις και οι έλεγχοι εξουσιοδοτηµένων
µελών του κλάδου που χρησιµοποιεί τα νοµίσµατα για να επιτρέψει στους κατασκευαστές και

χρήστες των συστηµάτων αναγνώρισης των νοµισµάτων να δοκιµάζουν στον ίδιο χώρο
νοµίσµατα που παράγονται σε όλα τα νοµισµατοκοπεία της ζώνης ευρώ. Τα κέντρα δοκιµών

άρχισαν να λειτουργούν από το καλοκαίρι του 1999.

∆εύτερον, τα κράτη µέλη συµφώνησαν να δανείζουν δείγµατα νοµισµάτων ευρώ και/ή πάσης

φύσεως κερµάτων ευρώ σε επιχειρήσεις οι οποίες κατασκευάζουν µηχανήµατα αναγνώρισης
κερµάτων και άλλου είδους συσκευές που λειτουργούν µε κέρµατα, για τη δοκιµή και

14
ΕΕ αριθ. L 139, 11.5.1998,σελ. 6-8και ΕΕ αριθ. L 52, 27.2.1999,σελ. 2 και 3.
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προσαρµογή του εξοπλισµού τους στις εγκαταστάσεις τους που βρίσκονται στην Κοινότητα.
Οι σχετικές συµφωνίες περιλαµβάνουν χρηµατικές εγγυήσεις και αυστηρούς κανόνες

ασφάλειας για την προστασία των δειγµάτων και των εµπιστευτικών πληροφοριών.

δ. Συλλεκτικά και αναµνηστικά νοµίσµατα

Το Συµβούλιο επιβεβαίωσε ότι πρέπει να συνεχισθούν οι παραδόσεις έκδοσης συλλεκτικών
νοµισµάτων, δεδοµένου ότι δίνουν έκφραση σε πολιτιστικές και τοπικές αξίες και

παραδόσεις. Για να εξασφαλισθεί η οµαλή συνέχιση και ανάπτυξη των παραδόσεων, τα
κράτη µέλη συµφώνησαν σε ορισµένους κοινούς κανόνες. Τα συλλεκτικά κέρµατα θα

αποτελούν νόµιµο χρήµα µόνο στη χώρα η οποία τα εκδίδει· ωστόσο, οι αρµόδιες αρχές θα
πρέπει να θεσπίσουν προσωρινές ρυθµίσεις µέσω των οποίων οι κάτοχοι συλλεκτικών

κερµάτων ευρώ που εκδίδονται στα άλλα κράτη µέλη της ζώνης ευρώ µπορούν να λαµβάνουν
την ονοµαστική αξία των κερµάτων αυτών. Για να εξασφαλισθεί η εύκολη αναγνώρισή τους

από τα κέρµατα ευρώ που προορίζονται για κυκλοφορία, τα συλλεκτικά νοµίσµατα πρέπει να
διαφέρουν στην ονοµαστική αξία, τις παραστάσεις και ορισµένα άλλα φυσικά

χαρακτηριστικά. Η ταυτότητα του εκδίδοντος κράτους µέλους πρέπει να είναι σαφώς και
ευκόλως αναγνωρίσιµη.

Για να αποφευχθεί η δηµιουργία σύγχυσης στους πολίτες, το Συµβούλιο δέχθηκε ευνοϊκά τη
σύσταση της Επιτροπής τον Μάρτιο 1999,σύµφωνα µε την οποία τα κράτη µέλη δεν πρέπει

να εκδίδουν, πριν από το τέλος του 2001, συλλεκτικά νοµίσµατα σε ευρώ ούτε κέρµατα
εκφρασµένα ταυτοχρόνως σε ευρώ και σε εθνική νοµισµατική µονάδα15. Επίσης, πρέπει να
ληφθούν µέτρα σε εθνικό επίπεδο που να εξασφαλίζουν την αποφυγή σύγχυσης στις
εµπορικές συναλλαγές. Ειδικότερα, δεν επιτρέπεται η χρήση για εµπορικούς σκοπούς σε

συλλεκτικά νοµίσµατα, µετάλλια και άλλου είδους κέρµατα των λέξεων “ευρώ” ή
“ευρωλεπτά” ή σχηµάτων παρόµοιων µε εκείνα που υπάρχουν στα κέρµατα ευρώ.

Όσον αφορά την έκδοση αναµνηστικών νοµισµάτων που προορίζονται για κυκλοφορία, τα
κράτη µέλη συµφώνησαν σε ένα µορατόριουµ κατά τη διάρκεια των πρώτων ετών

κυκλοφορίας των χαρτονοµισµάτων και κερµάτων ευρώ.

ε. Συµµετοχή της Επιτροπής στην έκδοση κερµάτων ευρώ

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή συνεργάζεται στενά µε τα ευρωπαϊκά νοµισµατοκοπεία για να
βοηθήσει στην εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας και να διευκολύνει την οµαλή εισαγωγή

των κερµάτων ευρώ. Ενώ η έκδοση των κερµάτων αυτών αποτελεί αρµοδιότητα των κρατών
µελών, τα τελευταία ζήτησαν τον Ιούνιο 2000από την Επιτροπή να αναλάβει ρόλο φυσικού

συντονισµού των κοινών ενργειών των νοµισµατοκοπείων. Ο ρόλος αυτός επιβεβαιώνει την
τεχνική υποστήριξη της Επιτροπής στην προετοιµασία των κερµάτων ευρώ.

Απαιτείται συνεχής επίβλεψη της ταχύτητας παραγωγής των κερµάτων ευρώ ώστε να
είναι εγκαίρως διαθέσιµες οι αναγκαίες ποσότητες για την έναρξη κυκλοφορίας των
κερµάτων.

Τα κράτη µέλη θα επιµείνουν στην επίτευξη υψηλών ποιοτικών προτύπων για τα κέρµατα
ευρώ, ιδιαίτερα όσον αφορά τη χρησιµοποίηση σε αυτόµατες µηχανές πώλησης.

15
ΕΕ αριθ. L 20, 27.1.1999,σελ. 61και 62.
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2. Καταπολέµηση της παραχάραξης χαρτονοµισµάτων και κερµάτων

Προφανώς, η καλύτερη εξασφάλιση έναντι της παραχάραξης είναι η ποιότητα των

τραπεζογραµµατίων και κερµάτων. Τα τραπεζογραµµάτια και κέρµατα ευρώ ενσωµατώνουν
τα πλέον προηγµένα χαρακτηριστικά γνησιότητας. Ωστόσο, εφόσον το ευρώ είναι ένα από

τα σηµαντικότερα νοµίσµατα στον κόσµο, τα τραπεζογραµµάτια και κέρµατα θα
αποτελέσουν κατά πάσα πιθανότητα προτιµησιακό στόχο παραχάραξης. Ενόψει του

κινδύνου αυτού, τα ευρωπαϊκά όργανα και τα κράτη µέλη έχουν αναλάβει ορισµένες
πρωτοβουλίες για να ενισχύσουν την προστασία του ευρώ.

– Ήδη από τις αρχές του 1998 η Επιτροπή (OLAF) συνέστησε οµάδα
εµπειρογνωµόνων αποτελούµενη από εκπροσώπους εθνικών αστυνοµικών αρχών,
της ΕΚΤ, της Europolκαι της Interpol, για να εξετάσουν τον κίνδυνο και τα µέτρα
κατά της παραχάραξης. Οι εργασίες της οµάδας αυτής διευκόλυναν την επακόλουθη

πρόοδο για τον σχεδιασµό µέτρων κατά της παραχάραξης.

– Τον Απρίλιο 1999, το Συµβούλιο (∆ικαιοσύνη και Εσωτερικές Υποθέσεις)
επεξέτεινε τα καθήκοντα της Europolώστε να συµπεριληφθεί η καταπολέµηση της
παραποίησης του χρήµατος και των µέσων πληρωµής16.

– Tο Μάϊο 2000,το Συµβούλιο (∆ικαιοσύνη και Εσωτερικές Υποθέσεις) εξέδωσε, σε
σχέση µε την εισαγωγή του ευρώ, απόφαση-πλαίσιο για την ενίσχυση της

προστασίας του µε ποινικές και άλλου είδους κυρώσεις κατά της παραχάραξης
17. Η

εν λόγω απόφαση-πλαίσιο περιλαµβάνει µία ενηµέρωση των πράξεων τις οποίες τα

κράτη µέλη θα καταστήσουν αξιόποινες, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που
συνδέονται µε τα τραπεζογραµµάτια και κέρµατα ευρώ προτού τεθούν σε

κυκλοφορία στις αρχές του 2002. Η απόφαση τάσσεται επίσης υπέρ της θέσπισης
αποτελεσµατικών, αναλογικών και αποτρεπτικών ποινών· η παραχάραξη µε τη

µορφή δόλιας κατασκευής ή παραποίησης του νοµίσµατος συνεπάγεται φυλάκιση,
ανώτατης διάρκειας όχι µικρότερης από οκτώ χρόνια.

– Τον Μάιο 1998,η Επιτροπή υπέβαλε εµπεριστατωµένη ανακοίνωση για τα µέτρα
καταπολέµησης της παραχάραξης18. Με βάση µεταγενέστερες εργασίες, η Επιτροπή

σκοπεύει να υποβάλει προσεχώς πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την
καταπολέµηση παραχάραξης τραπεζογραµµατίων και κερµάτων ευρώ. Σκοπός της

πρότασης αυτής είναι να οργανώσει τη ροή πληροφοριών για παραχαράξεις και
παραχαράκτες εντός της Κοινότητας κατά τρόπο συγκρίσιµο µε ό,τι ισχύει στο
εσωτερικό µίας χώρας.

– Όσον αφορά την τεχνική πλευρά της καταπολέµησης της παραχάραξης, τα κράτη

µέλη και η Επιτροπή, σε συνεργασία µε την ΕΚΤ, έχουν προετοιµάσει την τεχνική
υποδοµή για την αντιµετώπιση της παραχάραξης κερµάτων ευρώ. Το σύστηµα

ορίζει ότι κάθε κράτος µέλος δηµιουργεί ένα εθνικό κέντρο ανάλυσης κερµάτων που
θα διενεργεί την αρχική ανάλυση των κερµάτων για τα οποία υπάρχουν υποψίες ότι

έχουν υποστεί παραχάραξη. Τη βάση του συστήµατος αποτελεί το Ευρωπαϊκό
Τεχνικό και Επιστηµονικό Κέντρο (ETΕΚ) το οποίο θα αναλύει και θα ταξινοµεί τα

νέα παραποιηµένα κέρµατα. Το ΕΤΕΚ θα εγκατασταθεί προσωρινά στη Γαλλία και

16
ΕΕ αριθ. C 149, 28.5.1999,σελ. 16και 17.

17
ΕΕ αριθ. L 140, 14.6.2000,σελ. 1.

18 COM(1998) 474τελικό.
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θα χρησιµοποιεί την τεχνογνωσία του νοµισµατοκοπείου των Παρισίων. Ο
κοινοτικός προϋπολογισµός θα συµβάλει κατάλληλα στο κόστος λειτουργίας του

κέντρου αυτού. Σε κάθε µία από τις εθνικές κεντρικές τράπεζες, ένα εθνικό κέντρο
καταπολέµησης της παραχάραξης θα εξασφαλίζει τη διασύνδεση µε την ΕΚΤ, η

οποία καταρτίζει επί του παρόντος βάση δεδοµένων για τις παραχαράξεις τόσο των
χαρτονοµισµάτων όσο και των κερµάτων.

– Η ΕΚΤ µαζί µε τα ΕΚΚΠ έχει θέσει σε εφαρµογή ένα τεχνικό σύστηµα
καταπολέµησης της παραχάραξης των χαρτονοµισµάτων ευρώ.

Απαιτούνται προσπάθειες όσον αφορά το τεχνικό σύστηµα αντιµετώπισης της
παραχάραξης κερµάτων σε ευρώ ώστε αυτό να καταστεί λειτουργικό εγκαίρως πριν από
την εισαγωγή χαρτονοµισµάτων και κερµάτων ευρώ.

Το αναγκαίο νοµοθετικό πλαίσιο για την καταπολέµηση της παραχάραξης που πρόκειται
να προτείνει η Επιτροπή θα πρέπει να τεθεί σε ισχύ αρκετά πριν από το 2002.

B. Εθνικά προγράµµατα σχετικά µε την αλλαγή των χαρτονοµισµάτων και

κερµάτων

Σε συνέχεια του ενηµερωτικού εγγράφου της Επιτροπής για την εισαγωγή χαρτονοµισµάτων

και κερµάτων ευρώ στο άτυπο Συµβούλιο Εcofin του Σεπτεµβρίου 1999στο Τurku, τα κράτη
µέλη εξέδωσαν κοινή δήλωση το Νοέµβριο του προηγουµένου έτους για τις κατευθυντήριες

γραµµές εισαγωγής των χαρτονοµισµάτων και κερµάτων ευρώ. Ειδικότερα, τα κράτη µέλη
συµφώνησαν να καταβάλουν τις µεγαλύτερες δυνατές προσπάθειες ώστε να εξασφαλίσουν

ότι ο κύριος όγκος των συναλλαγών σε ρευστά µπορεί να πραγµατοποιηθεί σε ευρώ αµέσως
µετά το πρώτο δεκαπενθήµερο του 2002,για να µειωθεί η περίοδος διπλής κυκλοφορίας σε

ένα έως δύο µήνες και για να εξασφαλισθεί η προκαταρκτική τροφοδότηση χαρτονοµισµάτων
και κερµάτων. Για την υλοποίηση των συµφωνιών αυτών, τα κράτη µέλη έχουν αρχίσει να

δηµοσιεύουν ειδικές αποφάσεις και µέτρα, που ορισµένες φορές αναφέρονται και ως εθνικά
προγράµµατα νοµισµατικής αλλαγής. Και τα δώδεκα κράτη µέλη της ζώνης ευρώ έχουν, σε
διαφορετικούς βαθµούς, δηµοσιεύσει πληροφορίες για τις σχετικές τους προετοιµασίες
µετάβασης.

Tα µέτρα µπορούν να χωρισθούν σε τρεις µεγάλες κατηγορίες: εκείνα τα οποία καλύπτουν
την περίοδο µέχρι το τέλος του 2001, εκείνα τα οποία καθορίζουν την περίοδο διπλής

κυκλοφορίας παλαιών και νέων χαρτονοµισµάτων και κερµάτων και εκείνα τα οποία
αφορούν την περίοδο µετά την διπλή κυκλοφορία.

1. Η περίοδος µέχρι το 2002

Η πρώτη περίοδος περιλαµβάνει κυρίως αποφάσεις προκαταρκτικής τροφοδότησης οι οποίες

αφορούν το εάν, πότε, σε ποιον και µε ποιον τρόπο θα πραγµατοποιηθούν οι ενέργειες αυτές.

Συνήθως, οι προετοιµασίες για τη θέση σε κυκλοφορία τραπεζογραµµατίων και – σε

µικρότερο βαθµό – κερµάτων αποτελεί αρµοδιότητα των κεντρικών τραπεζών. Με την
ευκαιρία της µετάβασης στο ευρώ, είναι προφανές ότι οι κεντρικές τράπεζες και άλλες

δηµόσιες αρχές πρέπει να συνεργασθούν. Οι κεντρικές τράπεζες της ζώνης ευρώ
προετοιµάζουν από την πλευρά τους την απαραίτητη υλικοτεχνική υποδοµή για τη µετάβαση
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και ιδιαίτερα την προκαταρκτική τροφοδότηση σε στενή επαφή µε τα ενδιαφερόµενα µέρη
και είναι πιθανώς στο εγγύς µέλλον να υποβάλουν περισσότερα στοιχεία.

Όλα τα κράτη µέλη σχεδιάζουν να αρχίσουν την προκαταρκτική τροφοδότηση
συγκεκριµένων επαγγελµατικών κατηγοριών (π.χ. τράπεζες, επιχειρήσεις λιανικού εµπορίου,
εταιρείες χρηµαταποστολών και επιχειρήσεις που λειτουργούν µε ρευστά) µε
τραπεζογραµµάτια και κέρµατα κατά τους τέσσερις τελευταίους µήνες του 2001. Οι

προθέσεις όσον αφορά την προκαταρκτική τροφοδότηση των επιχειρήσεων λιανικού
εµπορίου και των εταιριών µεταφοράς µετρητών διαφέρουν ανάµεσα στα κράτη µέλη, τα δε

κέρµατα θα προηγηθούν γενικά των χαρτονοµισµάτων. Έξι κράτη µέλη έχουν µέχρι σήµερα
καθορίσει επακριβώς τη συσκευασία και το περιεχόµενο για την προκαταρκτική

τροφοδότηση των επιχειρήσεων λιανικού εµπορίου.

Επίσης επτά κράτη µέλη έχουν επίσης µέχρι σήµερα λάβει ειδικά µέτρα για την

προκαταρκτική τροφοδότηση του κοινού µε κέρµατα. Η Ιρλανδία, η Ιταλία και η Ελλάδα δεν
σκοπεύουν να προβούν σε τέτοιου είδους ενέργειες. Τα περισσότερα κράτη µέλη µελετούν

µέτρα για την ενθάρρυνση των πολιτών να απαλλαγούν εγκαίρως από τα αποθέµατα που
κατέχουν σε µικρά εθνικά νοµίσµατα.

Υπάρχει ανάγκη συντονισµένης δράσης από τα κράτη µέλη για την προετοιµασία της
προκαταρκτικής τροφοδότησης των ενδιαφερόµενων επιχειρήσεων.

2. Περίοδος διπλής κυκλοφορίας

Όσον αφορά την περίοδο διπλής κυκλοφορίας, δίνεται έµφαση στο πρώτο δεκαπενθήµερο

του 2002,στο τέλος του οποίου θα πρέπει να έχει ολοκληρωθεί το µεγαλύτερο τµήµα της
µετάβασης.

Σε όλα τα κράτη µέλη, οι τράπεζες θα παύσουν την κυκλοφορία εθνικών χαρτονοµισµάτων
και κερµάτων από τις αρχές του 2002·στη Γερµανία, θα εξακολουθήσουν να διατίθενται

κέρµατα DM έως το τέλος του Φεβρουαρίου 2002 µέχρι την εξάντληση των διαθέσιµων
αποθεµάτων .

Σύµφωνα µε τη σύσταση της Επιτροπής της 18ης Απριλίου, οι τράπεζες πρέπει να προβούν
κατά τη διάρκεια της τελικής περιόδου στην ανταλλαγή, χωρίς επιβάρυνση, των ποσών

εθνικών χαρτονοµισµάτων και κερµάτων που κατέχουν οι πελάτες τους για καθηµερινή και
συνήθη χρήση έναντι τραπεζογραµµατίων και κερµάτων ευρώ. Η Επιτροπή ζήτησε από τις

τράπεζες να υπολογίσουν τα ποσά αυτά κατ’ όγκο και συχνότητα. Τα περισσότερα κράτη
µέλη άρχισαν την προετοιµασία τέτοιου είδους συµφωνιών. Ωστόσο, οι λεπτοµερείς

ρυθµίσεις δεν έχουν, στις περισσότερες περιπτώσεις, καθοριστεί ακόµα µε ακρίβεια. Η
µεταχείριση πολιτών χωρίς τραπεζικούς λογαριασµούς ή µε πολύ χαµηλά εισοδήµατα απαιτεί

περαιτέρω µελέτη. Παράλληλα, θα πρέπει να εξεταστεί προσεκτικά η ιδιαίτερη κατάσταση
των επιχειρήσεων λιανικής πώλησης, κυρίως όσον αφορά τα ποσά των µετρητών που θα

επιστρέφουν κατά τις συναλλαγές τους και την ηµεροµηνία αξίας που θα εφαρµοστεί σε
περίπτωση προτροφοδότησης. Επιπλέον πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην αναγραφή

των τιµών ώστε να διατηρηθεί η διαφάνεια για τους καταναλωτές.

Ένα σηµαντικό στοιχείο των µέτρων που αφορούν το πρώτο δεκαπενθήµερο είναι η υπόθεση

ότι οι επιχειρήσεις λιανικού εµπορίου θα επιστρέφουν χρήµατα µόνο σε ευρώ. Προς το
σκοπό αυτό, έχουν συναφθεί συµφωνίες µεταξύ των αντίστοιχων οργανώσεων σε ορισµένες
χώρες· σε άλλες, οι δηµόσιες αρχές σχεδιάζουν να προτείνουν τέτοιου είδους ενέργειες.
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Σε όλες τις χώρες, προβλέπεται η µετατροπή όλων των αυτόµατων ταµειολογιστικών
µηχανών (ΑΤΜ) σε ευρώ στις πρώτες δύο εβδοµάδες. ∆εδοµένης της ανάγκης να διατεθούν

στο κοινό χαρτονοµίσµατα µικρότερης αξίας κατά τη διάρκεια των πρώτων ηµερών, οι ΑΤΜ
διανοµείς θα διανέµουν κατ’ εξαίρεση στα περισσότερα κράτη µέλη χαρτονοµίσµατα 10 €

και σε ορισµένα ακόµα και χαρτονοµίσµατα 5 €. Ωστόσο, πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή
στην επίτευξη ισορροπίας µεταξύ της ανάγκης για νοµίσµατα µικρότερης αξίας και στην

υψηλή συχνότητα ανατροφοδότησης των ΑΤΜ λόγω ακριβώς της µικρής αυτής αξίας. Σε
ορισµένες χώρες, τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα θα χορηγούν στα υποκαταστήµατά τους

µικρής αξίας χαρτονοµίσµατα στις αρχές του 2002.

Όσον αφορά την ηµεροµηνία κατά την οποία τα εθνικά τραπεζογραµµάτια και κέρµατα

παύουν να αποτελούν νόµιµο χρήµα, η κατάσταση έχει ως εξής: εννέα κράτη µέλη έχουν
επιλέξει τα τέλη Φεβρουαρίου 2002. Στην Ιρλανδία, η ηµεροµηνία είναι η 9η Φεβρουαρίου

2002 και στις Κάτω Χώρες η 28η Ιανουαρίου. Στη Γερµανία, τα τραπεζογραµµάτια και
κέρµατα σε DM παύουν να αποτελούν νόµιµο χρήµα στις 31∆εκεµβρίου 2001πλην όµως τα
γερµανικά µάρκα θα εξακολουθήσουν να γίνονται δεκτά ως µέσο πληρωµής µέχρι το τέλος
Φεβρουαρίου.

Βάσει των παρόντων προγραµµάτων, φαίνεται εφικτή η επίτευξη σε όλες τις χώρες του
στόχου της αλλαγής του µεγαλύτερου τµήµατος των χαρτονοµισµάτων και κερµάτων κατά τη

διάρκεια των πρώτων δύο εβδοµάδων. Οι εκτιµήσεις αφήνουν να εννοηθεί ότι σε ορισµένες
χώρες µικρό µόνο ποσοστό των συναλλαγών σε µετρητά θα πραγµατοποιούνται σε εθνικό

νόµισµα µετά την εν λόγω περίοδο.

3. Η περίοδος µετά τη διπλή κυκλοφορία

Μετά το τέλος της περιόδου διπλής κυκλοφορίας, οι πολίτες σε ορισµένες τουλάχιστον χώρες
θα έχουν τη δυνατότητα να ανταλλάσσουν στις τράπεζές τους παλαιά χαρτονοµίσµατα και

κέρµατα για ορισµένο χρονικό διάστηµα. Ενδιαφέρον παρουσιάζουν οι όροι µε τους οποίους
θα πραγµατοποιούνται οι καθυστερηµένες αυτές αλλαγές.

Τέλος, οι περίοδοι εξαγοράς εθνικών τραπεζογραµµατίων και κερµάτων από την κεντρική
τράπεζα ή άλλα συγκεκριµένα ιδρύµατα είναι στις περισσότερες περιπτώσεις µακρές,
µολονότι διαφέρουν µεταξύ τραπεζογραµµατίων και κερµάτων καθώς και µεταξύ κρατών
µελών.

Ένα θέµα που προκάλεσε πρόσφατα το ενδιαφέρον είναι µε ποιο τρόπο µπορούν οι πολίτες
να ανταλλάσσουν ποσότητες παλαιών ξένων νοµισµάτων τα οποία απέκτησαν από ταξίδια σε

άλλες χώρες της ζώνης ευρώ.

Ενώ όλα τα κράτη µέλη έχουν δηµοσιοποιήσει τις προθέσεις τους σχετικά µε τα κυριότερα

ζητήµατα της νοµισµατικής αλλαγής, εξακολουθεί να υπάρχει ανάγκη περαιτέρω µελέτης
ορισµένων θεµάτων. Οι οικονοµικοί φορείς χρειάζεται να οργανωθούν για την αλλαγή αυτή

ώστε να δηµιουργηθούν οι κατάλληλες συνθήκες οµαλής εισαγωγής χαρτονοµισµάτων και
κερµάτων.

Μέχρι τώρα, πέντε κράτη µέλη (Γερµανία, Γαλλία, Βέλγιο, Κάτω Χώρες και Ιρλανδία) έχουν
δηµοσιεύσει διεξοδικά προγράµµατα νοµισµατικής αλλαγής. Άλλα κράτη έχουν δηµοσιεύσει

τις σχετικές αυτές πληροφορίες αποσπασµατικά. Σε αρκετές χώρες πρέπει να ληφθεί
σηµαντικός αριθµός αποφάσεων και να γίνουν οι αναγκαίες ρυθµίσεις. Μεταξύ των ειδικών
θεµάτων τα οποία πρέπει να µελετηθούν διεξοδικότερα είναι:
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– τα ποσά και η συχνότητα της δωρεάν ανταλλαγής εκ µέρους των τραπεζών για τους
πελάτες τους·

– οι ρυθµίσεις για τους πολίτες οι οποίοι δεν διαθέτουν τραπεζικό λογαριασµό·

– η τροφοδότηση µε χαρτονοµίσµατα µικρής αξίας στις χώρες εκείνες στις οποίες οι

ΑΤΜ δεν θα διανέµουν ή θα διανέµουν σε µικρές ποσότητες τέτοιου είδους
χαρτονοµίσµατα·

– η έγκαιρη εξάντληση των συσσωρευµένων ποσοτήτων κερµάτων µικρής αξίας·

– οι ρυθµίσεις µε τους λιανοπωλητές για τους όρους µε τους οποίους θα λάβει χώρα η

προτροφοδότηση·

– οι λεπτοµέρειες απόσυρσης και µεταφοράς εθνικών κερµάτων.

Επισυνάπτεται κατάλογος µε ηλεκτρονικές διευθύνσεις στις οποίες περιλαµβάνονται
πληροφορίες για τα εθνικά προγράµµατα νοµισµατικής αλλαγής. Επισυνάπτεται επίσης

πίνακας µε τους κυριότερους τοµείς που καλύπτονται από τα εθνικά προγράµµατα
νοµισµατικής αλλαγής. Ο πίνακας αυτός είναι προσωρινός στο βαθµό που τα υπάρχοντα

στοιχεία αντιπροσωπεύουν τον τρέχοντα σχεδιασµό των κυβερνήσεων ο οποίος, στις
περισσότερες περιπτώσεις, είναι υπό περαιτέρω επεξεργασία.

Η οµαλή εισαγωγή των τραπεζογραµµατίων και κερµάτων ευρώ απαιτεί από τους
ενδιαφερόµενους φορείς να είναι σε θέση να προγραµµατίσουν τη µετάβασή τους στο
ενιαίο νόµισµα µε υψηλό βαθµό βεβαιότητας. Προς το σκοπό αυτό, όλα τα κράτη µέλη
χρειάζεται να δηµοσιεύουν τα εθνικά τους προγράµµατα νοµισµατικής αλλαγής και να
αποσαφηνιστούν εγκαίρως τα ζητήµατα που εκκρεµούν.

ΙΙΙ. ΣΥΝΟΨΗ ΤΩΝ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΩΝ

Απαιτείται σηµαντική επικοινωνιακή προσπάθεια για την ενηµέρωση των ενδιαφεροµένων
ως προς το ακριβές χρονοδιάγραµµα φυσικής εισαγωγής του ευρώ, για τη συνειδητοποίηση

ύπαρξης καταληκτικής ηµεροµηνίας στις 31 ∆εκεµβρίου 2001 και για την ανάγκη
επιτάχυνσης των προετοιµασιών τους.

Η χρησιµοποίηση του ευρώ από το κοινό πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2001 θα συµβάλει
ουσιαστικά στην καθιέρωσή του ως νόµισµα. Θα ήταν χρήσιµο να παροτρυνθούν τα

χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα να επιταχύνουν την «ευρωσυµβατότητα» των τερµατικών
πληρωµής ώστε αυτά να αποκτήσουν την ικανότητα να λειτουρργούν σε πολλαπλά

νοµίσµατα και να ενθαρρύνουν την χρήση του ευρώ από τους εµπόρους και τους
καταναλωτές. Οµοίως, θα πρέπει να εξεταστούν τρόποι για την παρότρυνση των κοινού να

χρησιµοποιεί περισσότερο τα διαθέσιµα µέσα πληρωµής σε ευρώ, ιδίως κατά το τελευταίο
εξάµηνο του 2001.

Η διπλή αναγραφή των τιµών είναι ευρέως διαδεδοµένη σε όλα τα συµµετέχοντα κράτη
µέλη, πλην όµως υπάρχουν ερωτηµατικά ως προς την ουσιαστική αποτελεσµατικότητά της:
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φαίνεται ότι οι καταναλωτές δεν προσέχουν ιδιαίτερα τις τιµές σε ευρώ19. Το γεγονός αυτό
προκαλεί σκέψεις για την αποτελεσµατικότερη η εκµάθηση του ευρώ µέσω της αναγραφής.
Ορισµένα κράτη, όπως η Γαλλία, εξετάζουν την αντιστροφή της διπλής αναγραφής από το
τελευταίο εξάµηνο του 2001, δηλαδή να αναγράφεται η τιµή πρώτα σε ευρώ και µετά σε

εθνικό νόµισµα. Η Επιτροπή θα αντιµετωπίσει το θέµα αυτό σε σύσταση την οποία θα
υποβάλει το φθινόπωρο του τρέχοντος έτους.

Οι ενέργειες υπέρ των ατόµων τα οποία διατρέχουν τον κίνδυνο να αποκλειστούν από την
παροχή πληροφοριών θα πρέπει να ενταθούν το 2001 ώστε να καταστεί δυνατή η

ικανοποίηση των ειδικών αναγκών των συγκεκριµένων οµάδων του πληθυσµού.

Οι δηµόσιες διοικήσεις θα πρέπει να εξετάζουν συνεχώς την καταλληλότητα των επιλογών

τους και των προετοιµασιών τους όσον αφορά τη µετάβαση στο ενιαίο νόµισµα. Θα πρέπει
να εντείνουν τις επικοινωνιακές τους προσπάθειες ώστε να επιταχυνθεί η προετοιµασία των

ΜΜΕ για την έλευση του ευρώ και να καταστούν σαφείς οι νοµικές τους υποχρεώσεις στο
τέλος της µεταβατικής περιόδου. Θα πρέπει να εξακολουθήσουν να επωφελούνται από την

αµοιβαία ανταλλαγή πληροφοριών και εµπειριών.

Τα κράτη µέλη θα ήταν χρήσιµο να στηρίξουν τις προσπάθειες ενηµέρωσης των τοπικών

αρχών που αποτελούν σηµαντικό παράγοντα για την προετοιµασία των πολιτών.

Απαιτείται συνεχής επίβλεψη της ταχύτητας παραγωγής των κερµάτων ευρώ ώστε να είναι

εγκαίρως διαθέσιµες οι αναγκαίες ποσότητες για την έναρξη κυκλοφορίας των κερµάτων. Τα
κράτη µέλη θα επιµείνουν στην επίτευξη υψηλών ποιοτικών προτύπων για τα κέρµατα ευρώ

ιδιαίτερα όσον αφορά τη χρησιµοποίηση σε αυτόµατες µηχανές πώλησης.

Απαιτούνται προσπάθειες όσον αφορά το τεχνικό σύστηµα αντιµετώπισης της παραχάραξης

κερµάτων σε ευρώ ώστε αυτό να καταστεί λειτουργικό εγκαίρως πριν από την εισαγωγή
χαρτονοµισµάτων και κερµάτων ευρώ. Το αναγκαίο νοµοθετικό πλαίσιο για την

καταπολέµηση της παραχάραξης που πρόκειται να προτείνει η Επιτροπή θα πρέπει να τεθεί
σε ισχύ αρκετά πριν από το 2002.

Η οµαλή εισαγωγή των τραπεζογραµµατίων και κερµάτων ευρώ απαιτεί από τους
ενδιαφερόµενους φορείς να είναι σε θέση να προγραµµατίσουν τη µετάβασή τους στο ενιαίο

νόµισµα µε υψηλό βαθµό βεβαιότητας. Προς το σκοπό αυτό, όλα τα κράτη µέλη χρειάζεται
να δηµοσιεύουν τα εθνικά τους προγράµµατα νοµισµατικής αλλαγής και να αποσαφηνιστούν

εγκαίρως τα ζητήµατα που εκκρεµούν.

19
Σύµφωνα µε το Ευρωβαρόµετρο αριθ. 52, οι περισσότεροι καταναλωτές δεν προσέχουν τις τιµές σε

ευρώ.
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Χρήσιµες ιστοθέσεις

Βέλγιο www.euro.fgov.be

Γερµανία www.bundesbank.de

Ελλάδα www.euro-hellas.gr

Ισπανία www.euro.meh.es

Γαλλία www.finances.gouv.fr

Ιρλανδία www.irlgov.ie/ecbi-euro

Ιταλία www.tesoro.it/Euro

Λουξεµβούργο www.etat.lu/FI

Κάτω Χώρες www.euro.nl

Aυστρία www.euro.gv.at

Πορτογαλία www.min-economia.pt

Φινλανδία www.euro.fi
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Κυβερνητικά προγράµµατα, κατάσταση στις 4 Ιουλίου 2000

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΩΝ ΕΘΝΙΚΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗΣ ΑΛΛΑΓΗΣ

Προκαταρκτική
τροφοδότηση

χρηµατοπιστωτικών
ιδρυµάτων,
εταιρειών
χρηµαταποστολών
και λιανοπωλητών

Προκαταρκτική
τροφοδότηση

του κοινού µε
κέρµατα

∆ωρεάν ανταλλαγή
από τις τράπεζες *

Αξία
χαρτονοµισµάτων

στις ΑΤΜ

Ηµεροµηνία
λήξεως της

νόµιµης
κυκλοφορίας

Απόσυρση εθνικών
κερµάτων

Ανταλλαγή από
τράπεζες µετά τη

λήξη της
επίσηµης
κυκλοφορίας

Εξαγορά µετά
από τη λήξη της

επίσηµης
κυκλοφορίας **

Bέλγιο Πιστωτικά ιδρύµατα:
1/9/2001
Λιανοπωλητές :
1/12/2001

15/12/2001 20, 50€ Μεσάνυχτα 28ης
Φεβρουαρίου

2002,

Από τις τράπεζες µε
έλεγχο της ΒΝΒ και

του βελγικού
νοµισµατοκοπείου

31 ∆εκεµβρίου
2002

Χαρτονοµίσµατα:
χωρίς περιορισµό

Κέρµατα: τέλος
2004

Γερµανία 1 /9/2001 17/12/2001 Κυρίως 5, 10, 20,
50€

31 ∆εκεµβρίου
2001

28 Φεβρουαρίου
2002

Απεριόριστη

Ελλάδα ∆εν προβλέπεται 30.000 ∆ΡΧ. (υπό
µελέτη) έως
600.000

Κυρίως
5, 10, 20, 50€

28 Φεβρουαρίου
2002

Είναι δυνατόν· η
περίοδος
πρόκειται να

καθορισθεί

Χαρτονοµίσµατα:
10 χρόνια
Κέρµατα: 2
χρόνια

Ισπανία Χρηµατοπιστωτικά
ιδρύµατα: 1/9/2001
(Λιανοπωλητές:
Νοέµβριος –
∆εκέµβριος 2001)

(15/12/2001) (∆εν υπάρχει όριο) 10, 20, 50€ ή 20,
50€

28 Φεβρουαρίου
2002

(30 Ιουνίου) Χαρτονοµίσµατα:
χωρίς περιορισµό
(Κέρµατα: 4
χρόνια ή χωρίς
περιορισµό)

Γαλλία Λιανοπωλητές:
∆εκέµβριος 2001

Η ακριβής

ηµεροµηνία
πρόκειται να
αποφασισθεί

∆εύτερο εξάµηνο

Φεβρουαρίου
2002

Τυποποιηµένη

συσκευασία για τους
λιανοπωλητές·
αποθήκευση BDF

Μερικοί µήνες Χαρτονοµίσµατα:
10 χρόνια
Κέρµατα:
τουλάχιστον 1
χρόνος
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Iρλανδία Χαρτονοµίσµατα:
πιθανόν µέσα
Νοεµβρίου 2001.Κέρ
µατα, νωρίτερα

∆εν προβλέπεται Μέχρι συνολικού
ποσού 500£κατ’
άτοµο

Κυρίως 10 και 20
€

Mεσάνυχτα
Σαββάτου 9
Φεβρουαρίου
2002

Για περίοδο που
δεν έχει ακόµη
καθορισθεί

Απεριόριστη

Ιταλία Λιανοπωλητές:
Τελευταίες ηµέρες
του 2001

∆εν προβλέπεται Συνιστάται ποσό
500€. Κανένα όριο
µε προειδοποίηση
µίας ηµέρας

50 και 10 € ή 20
και 10€

28 Φεβρουαρίου
2002

κέρµατα 50 και 100
ιταλικών λιρών πριν
από το 2002

10 χρόνια

Λουξεµβούργο 1 /9/2001 15/12/2001 ∆ωρεάν για τους
πελάτες

28 Φεβρουαρίου
2002

Από τράπεζες υπό
τον έλεγχο της BCL

Προβλέπεται η
31/12/2002

Χαρτονοµίσµατα:
χωρίς περιορισµό
Κέρµατα: τέλος
2004

Κάτω Χώρες Λιανοπωλητές:
δεύτερο
δεκαπενθήµερο
∆εκεµβρίου

17/12/2001:
δωρεάν κιτ για
πολίτες άνω των
6 ετών

Κανένα όριο µέχρι
1/4/ 2002·
ανταλλαγή µέσω
τραπεζικού
λογαριασµού

5, 10, 20, 50€ 28 Ιανουαρίου
2002 τα
µεσάνυχτα

Μέχρι 1/1/2007
για τα κέρµατα·
µέχρι1/1/2032για
τα
χαρτονοµίσµατα

Αυστρία 1/9/2001 17/12/2001 Συνιστάται 50.000
ATS

10και 100€ 28 Φεβρουαρίου
2002

Χωρίς
περιορισµό

Πορτογαλία 1/9/2001 17/12/2001 Κανένα όριο µε
κατάθεση· και
επίσης µία πράξη
έως 500€

5, 10, 20, 50€ 28 Φεβρουαρίου
2002

Φύλαξη σε
στρατιωτικές
εγκαταστάσεις

Χαρτονοµίσµατα:
20 χρόνια
Κέρµατα: 1
χρόνος

Φινλανδία 28 Φεβρουαρίου
2002

Καµία επίσηµη
περίοδος

Χαρτονοµίσµατα
και κέρµατα: 10
χρόνια

Τα στοιχεία µέσα σε παρένθεση σηµαίνουν ότι πρόκειται ακόµα για προθέσεις των κυβερνήσεων.
*Για πελάτες
** Στις κεντρικές τράπεζες


